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USER MANUAL / РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА / BEDIENUNGSANLEITUNG / MANUALE DELL'USO

EN - Note: Turn off the power when installing the product to prevent electric shock.
BG - Забележка: Изключете захранването, когато инсталирате продукта, за да предотвратите токов удар.
DE - Hinweis: Bevor Sie die Leuchte installieren, stellen Sie bitte sicher, dass der Strom ausgeschaltet ist.
IT - Nota: Spegnere l’alimentazione durante l’installazione del prodotto per evitare scosse elettriche.

EN - Warning: 
1. It is more appropriate to ask a professional electrician to install it. Press the corresponding switch 
on the light bar. When you find that the light is not on, please check whether the light is unplugged. 
After repair, turn it off and turn it on again. Before replacement, the power should be turned off until 
the light source cools down to avoid burns. 
2. For the converter, please use a light source with specified voltage and power, and do not replace 
it at will to avoid burning the lamp and causing accidents. 
3. The power distribution (especially electrical appliances and cables) cannot be cleaned with water, 
but can only be wiped with a dry cloth.

BG - Предупреждение: 
1. Най-добре е монтажът да се извърши от професионален електротехник. Натиснете 
съответния превключвател на светлинната шина. Ако установите, че лампата не свети, 
проверете дали е включена. След ремонт изключете и отново включете лампата. Преди 
подмяна захранването трябва да бъде изключено, докато източникът на светлина се охлади, 
за да се избегнат изгаряния.
2. За преобразувателя използвайте светлинен източник с указаното напрежение и мощност, и 
не го подменяйте произволно, за да избегнете изгаряне на лампата и възможни инциденти.
3. Разпределителната кутия (особено електрическите уреди и кабели) не трябва да се почиства 
с вода, а само да се забърсва със суха кърпа.

DE - Wichtige Hinweise:
1. Lassen Sie die Installation ausschließlich von einem qualifizierten Elektriker durchführen. Betätigen 
Sie zum Einschalten den entsprechenden Schalter. Sollte die Leuchte nicht funktionieren, prüfen Sie 
bitte zunächst die Stromversorgung. Nach Wartungs- oder Reparaturarbeiten schalten Sie die Leuchte 
aus und anschließend wieder ein.Vor einem Lampenwechsel muss die Stromversorgung unterbrochen 
und die Lichtquelle vollständig abgekühlt sein, um Verbrennungsgefahr zu vermeiden.
2. Betrieb des Konverters: Verwenden Sie ausschließlich Lichtquellen mit der angegebenen Spannung 
und Leistung. Eigenmächtiger Austausch oder Abweichungen können zu Schäden an der Leuchte 
führen und ein Sicherheitsrisiko darstellen.
3. Reinigung: Die Stromversorgung sowie elektrische Bauteile (insbesondere Geräte und Kabel) 
dürfen niemals mit Wasser in Berührung kommen.Reinigen Sie diese ausschließlich mit einem 
trockenen Tuch.

IT - Avvertenza:
1. È preferibile far eseguire l’installazione da un elettricista qualificato. Premere l’interruttore 
corrispondente sulla barra luminosa. Se la luce non si accende, verificare che sia collegata 
correttamente. Dopo la riparazione, spegnerla e riaccenderla. Prima di sostituire la sorgente 
luminosa, spegnere l’alimentazione e attendere che si raffreddi, per evitare ustioni.
2. Per il convertitore, utilizzare esclusivamente una sorgente luminosa con tensione e potenza 
specificate e non sostituirla arbitrariamente, per evitare di bruciare la lampada o provocare incidenti.
3. L’impianto elettrico (in particolare apparecchi ed eventuali cavi) non deve essere pulito con acqua, 
ma solo con un panno asciutto.
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1. Night Light / Нощна светлина / 
    Nachtlicht / Luce notturna 

2. Turn ON / Включи / 
    Einschalten / Accendere 

3. Turn OFF / Изключи / 
    Ausschalten / Spegnere

4. Reduce Brightness / Намали яркостта / 
    Helligkeit verringern / Diminuire luminosità

5. Increase Brightness / Увеличи яркостта / 
    Helligkeit erhöhen / Aumentare luminosità

6. Warm Light / Топла светлина / 
    Warmes Licht / Luce calda

7. Neutral or White Light / Неутралнa или бяла светлина / 
    Neutralweißes Licht / Luce bianco neutro 

8. Switch color temp. / Смяна на цветната температура /
    Farbtemperatur wechseln / Cambiare temperatura colore 


